HauioHanbHWii TexHiYHKIA yHiBEpcUTET YKpaiHK T Kadeapy aHrAiACbKOT MOBM TeXHiuHOro
cnpAMyBaHHA Ngl, AHINIUCbKOI MOBU

. o - i
«KUTBCHKUIA NOMTEXHIYHMI IHCTUTYT @‘ e or o N2
imeHi ITOPA CIKOPCbKOTO» aHrNificbKoi MOBM rymaHiTapHOro

cnpamysaHHA Ne3

IHO3EMHA MOBA A/19 HAYKOBOI AIANbHOCTI
(aHrnivcbKa)

Pob6oua nporpama HaBuyanbHoi gucumnniim (Cnnabyc)

PeKBi3nTn HaBYaZIbHOI AUCLUNNIHM

PiBeHb BULWOI OCBiTH TperTiii (0CBiTHbO-HaYKOBMIA)

CneunianbHicTb [Ana Bcix cneujanbHocTel (Kpim 035 dinonoris)

OcsiTHA nporpama [nA BCiX OCBITHIX Nporpam

Cratyc agmcumnniim HopmaTtnsHa

dopma HaBYaHHA OuHa (aeHHa/BeyipHs)

Pik nigrotoBku, cemectp OcBiTHi KOMNOHeHT 1: | Kypc, OCiHHI cemecTp
OcCBIiTHi1 KOMNOHEHT 2: | Kypc, BECHAHUIA ceMecTp

O6car ancumnnim 6 KpeauTis EKTC:

OcBiTHin KomnoHeHT 1: 3 Kpeautn EKTC / 90 roa.: npaktuuHi 3aHaTTa — 39 rog,,
camocrTiliHa poboTta — 51 rog,
OcBiTHIN KOMMNOHeHT 2: 3 Kpeautn EKTC / 90 roa.: npaktuuHi 3aHATTA — 36 rog,,
camocrTiliHa poboTa — 54 rog,.

CemecTtpoBuit  KoHTpoab/ | OcBiTHi KomnoHeHT 1: 3anik/Pedepar

KOHTPO/IbHi 3axoau OCBITHi KOMMOHEHT 2: Ek3ameH / MKP

Po3Kknap 3aHATb OcBiTHIN KomnoHeHT 1: 3 rod. NPaKTUYHMX 3aHATb Ha TUXKAEHb 3rigHO 3
po3sknagom http://rozklad.kpi.ua/
OCBIiTHIN KOMMNOHEHT 2: 2 roA. MNPaKTUYHMX 3aHATb Ha TUMKAEHb 3rigHO 3
po3knagom http://rozklad.kpi.ua/

MoBa BUKNaAaHHA AHriNCbKa

IHpopmauin npo Buknagavi Kadegp:

KepiBHUKa Kypcy [/ KAMTC Ne 1 - http://kamts1.kpi.ua/
BUKNajauyis KAMTC Ne 2 - http://kamts2.kpi.ua/

KAMTIC Ne 3 - http://kamgs3.kpi.ua/

BignoBiganbHa: K.nea.H., goueHT MixHeHKo lanuMHa EayappaiBHa, KOHTaKTHWUMN

TenedpoH: 0975356485, enekTpoHHa nowTa: mikhnenko.galyna@lll.kpi.ua
Po3mileHHA Kypcy https://do.ipo.kpi.ua/course/view.php?id=289

https://do.ipo.kpi.ua/course/view.php?id=341

Mporpama HaBYa/ZIbHOI AUCUUNAIHU

1. Onuc HaBYaNbHOI AUCUMNANIHK, iI MeTa, NpeaMeT BUBYEHHA Ta pe3yNbTaTu HaBYaHHA

HaBuanbHa aucumnniHa «lHo3eMHa MOBa ANA HAyKOBOI Aif/fbHOCTI» (aHrnicbKa) BiAHOCMTLCA A0 UMKAY
aucumnaii - ana  3406yTTA  MOBHUX  KOMMETEHTHOCTel 3a06yBadyiB  cTyneHa pgoKtopa oinocodii (PhD)
HedinonoriyHnx cneujanbHOCTEN.

MNpeameTom HaBYaNbHOI AUCLMNAIHW € CYKYMHICTb KOMMOHEHTIB (MOBHMX 3HAHb Ta MOB/IEHHEBUX BMiHb), LLLO
nepenbayae noganblue YAOCKOHANEHHA Y aCNiPaHTiB iHLWOMOBHMUX MOB/IEHHEBUX KOMMETEHTHOCTENM B ay/itoBaHHi,
FTOBOPiHHI, 4YWTaHHi, nNWCbMi Ta nNepeknagi, MOBHUX KOMMNETEHTHOCTEN, nNpPOodecinHO OpPIEHTOBAHOI,
NiHrBOCOLiOKY/IbTYPHOI,  HABYa/bHO-CTPATEriYHOI Ta NparmMaTUYHOi KOMMETEHTHOCTeM, AOoCTaTHiIX Aans
npeacTaB/eHHs pe3ynbTaTiB CBOEI HAYKOBOI p0HOTM iIHO3EMHOIO MOBOIO Ta 34iMCHEHHA HAaYKOBOI KOMYHiKaLLi.


http://rozklad.kpi.ua/
http://kamts1.kpi.ua/
http://kamts2.kpi.ua/
http://kamgs3.kpi.ua/
mailto:mikhnenko.galyna@lll.kpi.ua
https://do.ipo.kpi.ua/course/view.php?id=289
https://do.ipo.kpi.ua/course/view.php?id=341

MeToto HaBYa/IbHOT AnCUMNNiIHK € dopMyBaHHSA Yy 3400yBayiB cTyneHA AoKTopa dinocodii KomneTeHTHOCTEN:

34aTHICTb NPaLOBaATU B MiXKHAaPOAHOMY KOHTEKCTI

3[aTHICTb A0 NoLwyKy, 06pobneHHA Ta aHani3y iHpopmaluii 3 pisHUX Aaxepen.

3[aTHICTb CMiNKyBaTUCS iIHO3E@MHOO MOBOLO B 06CA3i AOCTaTHbOMY ANA NPeACcTaB/IEHHA Ta 0OroBOpPeHHN
pes3ynbTaTiB CBOEI HAyKOBOi pobOTM B YCHIiA Ta NMUCbMOBIA GopMi, @ TaKOXK A1A NOBHOIO PO3YMiHHA
iHLLOMOBHMX HAYKOBUX TEKCTIB 3i CNeL,ianbHOCTI.

Micna BMBYEHHA gMcLMNAiHM 3006yBaYi MatoTb NPOLEMOHCTPYBATHU TaKi pe3ybTaTu HABYAHHA:

BMITWU BUKOPUCTOBYBATW CyYaCHi METOAM | TEXHONOTii HAYKOBOT KOMYHIiKaL,ii YKPaiHCbKOIO Ta iIHO3EeMHMMU
MOBaMMU.

YMTaTU T PO3YMITHM IHLLOMOBHI TEKCTM 33 CMEeLLiaNbHICTHO.

BiNbHO Npe3eHTyBaTN Ta 06rosoptoBaTh 3 dpaxiBuAMM i HedaxiBLAMM pe3ynbTaTh AOCAIAKEHb, HAYKOBI Ta
npuKnagHi npobnemu ranysi OeprkaBHOK Ta IHO3EMHOKW MOBaMK, KBanidikoBaHO Bigobparkatu
pe3ynbTaTv AOCNIAXKEHD Y HAYKOBMX NyBiKaLifaX Y NPOBIAHMX MiXKHAPOAHUX HAYKOBUX BUAAHHSAX.

OcBiTHiW KomnoHeHT 1(OK 1) aucumnainm (1 Kypc, OCiHHIN cemecTp) — «lHO3eMHa MOBA AN HAayKOBUX
BOCNiA}KeHb»

Mig uyac onaHyBaHHA OK 1 BiabyBaTMmeTbcA MOCNIAOBHUI Mepexid Ha CUAbHUA NPOCYHYTUIM pPiBEHb
akagemiyHoi iHo3eMHoi moBuM B2+, aeckpuntopu ssikoro nepenbayatoTb TaKMiM piBEHb 3HaHb, HABMYOK Ta BMiHb:

CNyXaHHA: PO3yMiTU OCHOBHE 3 NeKLjiiA, po3MoB i gonosigel Ta iHWKX dopm aKagemiyHoi/npodeciiiHol
npeseHTaLii, CKNagHMX IK 3@ 3MIiCTOM, TaK i NiIHIBICTUYHO; POBUTU 3aNUCK BAXKAUBUX AETaNew;

rOBOPiIHHA: BUCTYMNATU 3 YiTKOI, CUCTEMATUYHO BUKNALEHOI Npe3eHTaLi€l, NiAKPECNIOUYM BaAXKAUBI
AeTani i 3acTocoByoUM BiANOBIAHY AONOMIXKHY iHGOPMALLitO; CMOHTAHHO BiAXMAATUCH Bif, 3aroTOBAEHOro
TEKCTY i CTEXMTU 33 LLIKaBUMM AYMKaMMU, BUCIOBAEHUMMU ayOUTOPIEID, YaCTO NPU LLbOMY AEMOHCTPYHOUM
HeabuAKy NNABHICTb | NErKiCTb BUC/IOB/IIOBAHHSA;

YMTAHHSA: OTpMMyBaTK iHGOpPMaLio, igel Ta TOYKM 30py 3 BYy3bKOCMeLUiasi3oBaHUX AXKEPEs B MeXKax
BJIACHOI chepu AO0CAiAKEHHA; PO3YMITM CTaTTi Ta HAYKOBI 3BiTM Ha TEMY Cy4aCHUX NPObBem, B SKMX aBTOPU
MatOTb NMEBHY NO3ULLIIO Y/ TOUKY 30pY.

MUCbMO: CMHTE3yBaTK iHPOPMALLIIO Ta aprymMeHTN 3 Pi3HUX AxKepen; NUcaTu YiTki, gobpe CTPyKTypoBaHi
OMUCK CKNAJHUX TeM, aHOTaLi, apryMeHTaTUBHOIO ece, NiTepaTypHU Ornag, NiAKPEecaoYM BignosiaHi
rO/I0BHi NUTaHHA, MIATPMMYIOYM TOYKY 30pY BNPOAOBXK TPMBAJIOFO 4Yacy AOMNOMIXKHMMU AeTanamu W
BiZANOBIAHMMM MPUKIALAMM.

OcBiTHii KomnoHeHT 2 (OK 2) gucumnninm (1 Kypc, BecHAHUI cemecTp) — «lHO3emMHa MOBa HayKoOBOI
KOMYHiKauii»

Mig yac onaHyBaHHA OK 2 BigbyBaeTbcA NepcnekTUBHUIA Nepexin Ha piBeHb akageMiyHoi iHosemHoi mosu C1,
OECKPUNTOPM SIKOro nepeabayaloTb aBTOHOMHMIA piBeHb 3HAHb, HABMYOK Ta BMiHb, a came:

CNyXaHHA: cnyxaTu BinblicTb NeKuin, ANCKycin | aebaTis 3 BiAHOCHO NerkicTio; pobuTn AeTanbHi 3anucu
nig, Yac fnekuii Ha Temu cBoEel cdepm iHTepecis, 3anucyoumn iHGopMaLito HaCTiINbKKM TOYHO 1 6AM3bKO A0
OpUriHany, WO 3anMcaMmn MOXKYTb KOPUCTYBATUCh iHLWI Nt04u;

roBOPIHHA: BUCTYNATH 3 YiTKOIO, f06pe CTPYKTYPOBaHO Npe3eHTaL,i€lo Ha TEMY HAYKOBOTO AOCAIAKEHHS,
[OCTaTHbO [O0BrO MOACHIOOYM 1 MNIATPUMYHOUM CBOKO TOYKY 30pYy, aprymeHTamu i BignosigHMmK
NpWKAagamm; B3aEMOLIATH, BiANOBIAAOUM CMOHTAHHO | Malike 6e3 3ycunb;

UMTAHHA: PO3YMITM LUMPOKUI CNEKTP A0BMMX, CKAAAHUX HAYKOBUX TEKCTIB 3 ranysi AOCAiAKeHHA 3
BMCOKMM CTyNeHem CaMOCTIMHOCTI, afanTytoumM WBUAKICTb YNTAHHA A0 Pi3HMX Linel, posymitoum nosmuii
aBTOPIB, @ TAKOX HENPAMO | NPAMO BUCNOBAEHI NOrA4Am;

MUCbMO: MMUCaTU YiTKi, 40Bpe CTPYKTYpOBaHi ONMCKU CKAAZHUX Tem, Te3n AOMNoBigen, aHoTauii, HayKoBy
CTaTTIO, NiAKPEC/IOYM BiAMOBIAHI FOIOBHI MUTAHHA, NiATPMMYOUYM TOUKY 30py BNPOAOBXK TPMBANOro Yacy
aprymeHTamu i BiANOBiAHMMU NPUKAASAMM.

MpepeKBi3uTn Ta NOCTPEKBI3UTU AUCUUNNIHK (MicLe B CTPYKTYPHO-NIOriYHiN cxemi
HaBYaHHA 3a BiANOBIAHOIO OCBITHLOIO NPOrPamoio)

MNpepekBi3uTn: [Ana onaHyBaHHA AUCUMNAIHWU «|lHO3EMHA MOBa AN HAaYKOBOI AiANbHOCTI» (aHrNiNCbKa MoBa)
HeobXigHWI piBeHb BONOAIHHA aHININCbKOK MOBOO 3400yBaya mae byTu He HUXKYe B2.

MocTpeKBi3uTh: YcniwHe onaHyBaHHA Kypcy Aa€ MOXK/IMBICTb 3400yBayy NigBULLMTU BOMOAIHHA aHMINCbKO
MmoBot 80 piBHA Cl, Asknit no3Bonse ePeKTUBHO NPeACTaBAATU Pe3ynbTaTh CBOEI HayKOBOT POBOTU aHINiNCbKO
MOBOIO Ta 34,iMCHIOBATU HAayKOBY KOMYHiKaL,it0.



3micT HaBYaZIbHOI AUCUUNIHU

OK 1 «IHo3emHa moea 015 HayKoBuUX 00CANi0MH(eHb»
Po3gin 1. Introduction
Tema 1.1. Academic Orientation. Finding information about research projects.
Po3gin 2. Critical thinking in science and technology
Tema 2.1. Advertising and critical thinking. Note-taking.
Tema 2.2. Pros and cons of group work.
Tema 2.3. Ethics and advertising. Writing a summary.
Po3gin 3. Managing invention and innovation
Tema 3.1. Innovation and invention. Hedging.
Tema 3.2. Asking for and giving clarification in group work.
Tema 3.3. Recent invention and its impacts. Writing summaries from multiple sources.
Po3gin 4. Issues in current work environment
Tema 4.1. Facing challenges. Following the writer’s argument.
Tema 4.2. Working with colleagues: problem solving. Developing an argument in an essay.
Po3gin 5. The role of Information Technologies in modern education and business
Tema 5.1. IT in education and business. Presenting professionally.
Tema 5.2. Using evidence. Research proposal.
Tema 5.3. Presenting professionally.
Po3gin 6. Science education and cultural diversity
Tema 6.1. Culture, science and society. Evaluating websites.
Tema 6.2. Giving opinions in presentations.
Tema 6.3. Writing introductions.

OK 2 — «lHo3emHa moea HayKoeoi KOMyHIKayii»
Po3gin 1. Internationalization of higher education
Tema 1.1 Ways of studying in higher education.
Tema 1.2 Being an international student. Writing a cover letter for Erasmus, PhD Programs.
Po3gin 2. Marketing, consumers and technology
Tema 2.1 Marketing and consumers. Evaluating academic texts: a book review.
Tema 2.2 Conclusions and recommendations.
Tema 2.3 Writing up research: the Methods section.
Po3gin 3. Law and Science
Tema 3.1 Criminology. Understanding plagiarism.
Tema 3.2 Dealing with questions in presentations. Organising information in texts.
Tema 3.3 Data commentary. Writing up research: the Results section
Po3gin 4. Interpersonal communication and relationships
Tema 4.1.Relationships. Understanding figures.
Tema 4.2 Relationship with your supervisor. Formality in arranging meetings.
Tema 4.3 A critique. Writing a peer review and a reply to the reviewers’ report.
Tema 4.4 Writing up research: the Discussion section
Po3gin 5. The importance of science communication
Tema 5.1 Communicating science. Following the argument in a long article.
Tema 5.2 Working with your supervisor: ending a meeting. Writing up research: the Abstract
Tema 5.3 Editing your work. Communicating with the editor.
Po3ain 6. Academic posters
Tema 6.1 Poster session (presentation of the research/article)

HaBuyanbHi maTepianu Ta pecypcu

basoea nimepamypa:
1. llchenko, O.M. (2016). Anhliiska dlia naukovtsiv. The language of science. [English for scientists. The language of
science] (4"ed.). Kyiv, Ukraine: Edelveis.
2. Hewings, M., & Thaine, C. (2012). Cambridge Academic English: an Integrated Skills Course for EAP (Advanced /C1).
Cambridge, England: Cambridge University Press.



3. Saienko, N., Lavrysh, Yu., Stavytska, I. (2020). Multymediynyy navchal’nyy kurs “Akademichne anhlomovne pys’'mo
dlya aspirantiv” [Multimedia learning course “Academic English Writing for PhD Candidates”]. Kyiv, Igor Sikorsky
KPI. https://do.ipo.kpi.ua/course/view.php?id=289.

Wallwork, A. (2013). English for Research: Usage, Style, and Grammar. Springer US.

Wallwork, A. (2013). English for Academic Research: Grammar Exercises. Springer US.

Wallwork, A. (2011). English for Writing Research Papers. Springer US.

Wallwork, A. (2013). English for Academic Research: Writing Exercises. Springer US.

Paterson, K. (2013). Oxford Grammar for EAP: English Grammar and Practice for Academic Purposes. Oxford,
England: OXFORD University Press.
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AonomixcHa nimepamypa:

1. Chazal, E., & Moore, J. (2013). Oxford EAP: a Course in English for Academic Purposes (Advanced /C1). Oxford,
England: OXFORD University Press.

2. Cottrell, S. (2011). Critical Thinking Skills: Developing Effective Analysis and Argument. Palgrave Macmillan.

3. Davis, M. (2004). Scientific Papers and Presentations (2nd ed.). San Diego, USA: Academic Press.

4. lichenko, O. (2016). International Communication: Science, Technology, Education, Journalism (English-Ukrainian-
Russian Dictionary) (2nd ed.). Kyiv, Ukraine: Edelveis.

5. lichenko, O., & Myroniuk, T. (2018). Reading, Vocabulary, Grammar and Listening Comprehension Tests (for PhD
Candidates). Kyiv, Ukraine: TSNDVIM NANU.

6. Rubtsova, M. (2006). Chtenie i perevod angliyskoy nauchnoy i tehnicheskoy literatury: leksiko-gramaticheskiy
spravochnik [Reading and translation of English scientific and technical literature: lexical and grammatical reference
book]. Moscow, Russia: Astrel.

7. Swales, J., & Feak, C. (2012). Academic Writing for Graduate Students: Essential Skills and Tasks(3rd ed.). Michigan,
USA: Michigan ELT.

8. Wallwork, A. (2016

9. Wallwork, A. (2016

10. Wallwork, A. (2010

11. Wallwork, A. (2011

. English for Academic Correspondence (2nd ed.). Springer US.
. English for Interacting on Campus (2nd ed.). Springer US.
. English for Presentations at International Conferences. Springer-Verlag NewYork.
. English for Writing Research Papers. Springer US

OHnaiiH pecypcu (OK 1):
http://www.phrasebank.manchester.ac.uk/
https://library.aut.ac.nz/doing-assignments/literature-reviews
https://www.slideshare.net/engCETL/writing-a-literature-review-handout
https://www.slideshare.net/phdassistance/sample-work-for-engineering-literature-review-and-gap-identification

OHnaliH pecypcu (OK2):

https://www.academic-englishuk.com/academic-style
https://wordvice.com/video-which-verb-tenses-should-i-use-in-a-research-paper/
https://www.futurelearn.com/courses/research-construction-management/0/steps/75090
http://motivationalletter.com/motivation-letter-for-erasmus/
http://www.phrasebank.manchester.ac.uk/

—_— — — —

HaBYyanbHUMK KOHTEHT

5. MeToguKa onaHyBaHHA HaB4YaNAbHOI AUCLUNIHU (OCBITHBOrO KOMNOHEHTA)

3aranbHUIM METOAMYHUI NigXig A0 BMKNAAAHHA HABYaAbHOI AUCUMNNIHM BU3HAYAETbCA AK KOMYHIKATUBHO-
KOFHITUBHMM Ta NpodeciMHO OpPiEHTOBAHMI, 3rigHO 3 AKMM Y LLEHTPI OCBITHLOrO NPOLECY 3HAXOAUTBLCA acnipaHT —
cy6’eKT HaBYaHHA | MalibyTHIN HayKoBeub. MeToaMKa BUKNAAAHHS iHO3EMHOI MOBWU ANA HAaYKOBMX O0CAIAMKEHb
NOEAHYE MNOJIOKEHHA KOMYHIKaTMBHOI METOAMKM, CNpPAMOBaHi Ha POpPMYyBaHHA iHLWOMOBHOI KOMYHIKATUBHOI
KOMMNETEHTHOCTI, B AKIN CNiJIKyBaHHA B aKaZleMiYHOMY CepefoBULLi € BOAHOYAC AK KiHLEBOK METOH BMBYEHHA
MOBM, TaK i 3ac0b0M ii ocArHeHHA. POBOTa Ha NPAKTUYHMX 3aHATTAX CNPSAMOBAHA Ha 3400yTTA 3HaHb, PO3BMTOK i
BAOCKOHA/NIEHHA HAaBUYOK i YMiHb iHLLOMOBHOI HAaYKOBOI YCHOT Ta MMCbMOBOT KOMYHiKaLii.

Temamuka npakMu4YHUX 3aHAMb

OK1 «lHo3emHa moBa A1 HAYKOBUX AO0CAIAKEHb»

OcCBIiTHil" KOMMOHEHT CKNAAAETbCA 3 20 NPAKTUYHUX 3aHATL. Meplle BCTYNHe 3aHATTA He OLLHIOETLCA, 3aHATTA
2-15 ouiHo€eTbcA B 5 6aniB KoXKHe, Ha 16 3aHATTI BMCTaBAAOTbCA 6anu 3a nitepatypHuin ornag, — 10 6anis, Ha
17 3aHATTI NPOBOAMTLCA 3aXUCT Npe3eHTalil — 5 6anis, Ha 18 3aHATTI NigCyMKOBa KOHTpObHa poboTa — 10 6anis,
19 3aHATTA He OLHIETLCA, OCKINIbKM NPOBOAUTLCS PobOTa Had NOMUAKAMM Ta NiarotoBya poboTa g0 3aniky. Ha
OCTaHHbOMY 3aHSATTI NPOBOAMTLCA 3a/iKoBa poboTa.



https://do.ipo.kpi.ua/course/view.php?id=289
http://www.phrasebank.manchester.ac.uk/
https://library.aut.ac.nz/doing-assignments/literature-reviews
https://www.slideshare.net/engCETL/writing-a-literature-review-handout
https://www.slideshare.net/phdassistance/sample-work-for-engineering-literature-review-and-gap-identification
https://www.academic-englishuk.com/academic-style
https://wordvice.com/video-which-verb-tenses-should-i-use-in-a-research-paper/
https://www.futurelearn.com/courses/research-construction-management/0/steps/75090
http://motivationalletter.com/motivation-letter-for-erasmus/
http://www.phrasebank.manchester.ac.uk/

MpaKktnuHe 3aHATTA 1. Academic Orientation. Finding information about research projects

Explaining the course outline and principles of assessment; Reading and speaking about the skills important
in higher education, listening about the research proposal, pp. 10-13 [2].

Self-study: Skimming reading for research: “The semantic environment of science”, pp.1-9 [0-3]; Grammar for
research: Nouns, pp.1-10 [4] (theory), pp.1-4 [5] (ex-s).

MpaktnuHe 3aHaTTA 2. Advertising and critical thinking. Note-taking

Speaking on the semantic environment of science, pp.1-9 [3]; Reading critically about the social value of
brands and taking notes, pp.13-17 [2]; Compound nouns, nominalisation, pp.17-18 [2]; Grammar for research:
Nouns, pp.1-10 [4] (theory), pp.1-4 [5] (ex-s).

Self-study: Grammar for research: prepositions in -ing clauses and after passive verbs, pp.24-25 [2]; Skimming
reading for research: “Before you begin”, pp.11-18 [0-3].

MpaKtuuHe 3aHATTA 3. Pros and cons of group work

Listening and discussing pros and cons of the group work, pp.19-20 [2]; Grammar for research: prepositions
in -ing clauses and after passive verbs, pp.24-25 [2]

Self-study: Vocabulary: affect vs. effect, p.25 [2]; Grammar for research: Genitive, pp.11-17 [4] (theory), pp.5-
8 [5] (ex-s).

MpaKktnuHe 3aHATTA 4. Ethics and advertising. Writing a summary

Reading about the ethics in advertising, writing a summary and analysing the summarising strategies, pp.20-
22 [2]; Vocabulary: affect vs. effect, p.25 [2].

Self-study: In-text referencing conventions [3], p.23 [2]; Grammar for research: Article, pp.19-24 [4] (theory),
pp.9-11 [5] (ex-s).

MpaKTuuHe 3aHATTA 5. Innovation and invention. Hedging

Reading and speaking about innovations, pp.26-28 [2]; words families, pp.29-30 [2]; Grammar for research:
Hedging, pp.124-129 [8]; Article, pp.19-24 [4] (theory), pp.9-11 [5] (ex-s).

Self-study: Writing the summary of the text “Organizing and writing a rough draft”, pp.21-29 [0-3]; Grammar
for research: Hedging: pp.147-149 [6].

MpaktnuHe 3aHaTTA 6. Asking for and giving clarification in group work

Listening and speaking about innovations, pp.31-32 [2]; Speaking on organising and writing a rough draft,
pp.21-29 [0-3]; Hedging: pp.147-149 [6].

Self-study: Vocabulary and Grammar for research: complex conjunctions, gender-neutral language, Adjective
compounds, pp.36-37 [2].

MpaKtnuHe 3aHATTA 7. Recent invention and its impacts. Writing summaries from multiple sources

Reading about the impacts of the inventions on social life and writing the summary from multiple sources,
pp.33-34 [2]; Analysing the reference list, pp.34-35 [2].

Self-study: Skimming reading for research: “Abstract”, pp.179-181, 184-193 [6]; Vocabulary and Grammar for
research: Quantifiers, pp.35-41 [4] (theory), pp.19-23 [5] (ex-s); Toning down the strength of affirmation: pp.166-
169 [7].

MpaktnuHe 3aHaTTA 8. Unit 3. Facing challenges. Following the writer’s argument

Reading and speaking on current challenges facing global community, abstract analysing, pp.42-44 [2];
Speaking on style of abstracts, pp.184-193 [6]; pp.38-41 [1]; Differentiating between abstracts and conclusions,
pp.182-183 [7].

Self-study: Writing an abstract [3], p.176 [7]; Vocabulary and Grammar for research: Adjective compounds in
context, p.45 [2], Complex prepositions, Items in lists, pp.52-53 [2].

MpaktnuHe 3aHaTTA 9. Working with colleagues: problem solving. Developing an argument in an essay

Listening to the scenario and discussing the problems in groups, pp.46-47 [2]; Watching [9] and reading
about an argumentative essay, discussion, pp.48-51 [2].

Self-study: Style in academic writing, p.51 [2]; Grammar for research: being, p.53 [2]; Skimming reading for
research: “Searching and reviewing scientific literature”, pp.35-49 [0-3].

MpaktuuHe 3aHaTTA 10. IT in education and business

Speaking on principles of literature search and a literature review [3], pp.35-49 [0-3]; Reading and discussing
the article on the use of laptops in higher education, pp.54-57 [2]; Style in ac. writing, p.51 [2].

Self-study: Reading in detail and reasons for referencing, pp.58-59 [2]; Grammar for research: Subject-verb
agreement, pp.64-65 [2].



MpaKtnuHe 3aHaTTA 11. Using evidence. Research proposal

Discussing the use of evidence in academic writing, p.60 [2]; finding information about writing a research
proposal, p.62 [2]; Grammar for research: Subject-verb agreement, pp.64-65 [2].

Self-study: Writing an essay: Task 8.3, p.60-61 [2]; Skimming reading for research: “Presenting data”, pp.115-
123 [9-3].

MpaKktnuHe 3aHATTA 12. Presenting professionally

Speaking on presenting data, pp. 115-123 [0-3]; Listening about presentations, Tasks 10, 11, p.63 [2];
Presentation practice, Task 12, p.63 [2].

Self-study: Grammar for research: Tense choice, Prefixes, p.65 [2], pp.6-15 [8].

MpaKtnuHe 3aHATTA 13. Culture, science and society. Evaluating websites

Reading and speaking about the impact of culture on the development, pp.70-73 [2]; evaluating websites,
pp.73-74 [2]; Revising comparative constructions: pp.89-92[1], 16-24 [8].

Self-study: Reading for research and writing a summary: “Ethical and legal issues”, pp.125-137 [0-3];
Grammar for research: Comparison, pp.105,107 [5], 25-26 [8].

MpakTuyHe 3aHATTA 14. Giving opinions in presentations

Listening to the presentation on the positive impacts of globalisation on culture, giving a brief presentation
on the negative impacts pp.74-75 [2]; Watching about a comparison essay [9]; Grammar for research:
Comparison, pp.105, 107 [5], 25-26 [8]; Discussion on ethical issues, pp.125-137 [0-3].

Self-study: Using primary and secondary sources, pp.76-77 [2]; Writing a comparison essay; Paraphrasing:
pp.121, 123 [7]; Reading for research: “Scientific presentations”, pp.139-149 [0-3].

MpaKtnuHe 3aHaTTA 15. Writing introductions

Identifying and discussing the elements of a thesis introduction, pp.78-79 [2], [3]; Grammar for research:
Paraphrasing: pp.121, 123 [7]; Tenses in Introduction: p.127, p.129 [5]; Speaking on giving presentations, pp.139-
149 [0-3].

Self-study: Vocabulary and Grammar for research: Complex noun phrases, Compound adjectives, Language-
announcing goals in introductions, pp.80-81 [2]; Paraphrasing: pp.131-134 [7]; Reading for research: “Visual aids
to communication”, pp.163-173 [0-3].

MpaKTuuyHe 3aHATTA 16. Literature review. Paraphrase and quotation

Choosing between a paraphrase and quotation, pp.88-89 [2], 149-150 [8]; Paraphrasing: pp.131-134 [7];
Reading and speaking about the sections of a literature review [3], pp.89-91 [2]; Watching the extract from the
lecture on Literature review [9]; Speaking on visual aids, pp.163-173 [9-3].

Self-study: Preparation of a literature review and presentation (Justification, pp.59-60, Sample literature
review, pp.261-266 [0-3], p.276-280 [1]); Skimming reading for research: “Oral presentations”, pp.175-187 [0-3].

MpaKtnuHe 3aHATTA 17. Presentation of a literature review
Presentation of literature reviews. Discussions in groups: asking, replying, asking for repetition, etc.

MpaKTuyHe 3aHATTA 18
Ultimate test.

MpakTuyHe 3aHAaTTA 19
Work on mistakes. Revision

MpaKTnyHe 3aHAaTTA 20
The Fail/Pass Final Test (BMkoHaHHs 3anikoBoi po60TH)

OK2 — «lHO3eMHa MOBa HayKOBOi KOMYHiKaLii»

OCBIiTHil" KOMNOHEHT CKNA[AETbCA 3 18 NPaKTUYHMX 3aHATb. 3aHATTA 1-15 oujiHiolOTbCA B 5 6aniB KoXKHe, Ha 16
3QHATTI NPOBOAMTBLCA CTEHAOBA CeCifi, Ha AKOMY TaKOX OLHIOETbCA HanMMCaHa acnipaHTOM HAyKoBa CTaTTa —
15 6anis. Ha 17 3aHATTi BUKOHYeTbcA MKP — 10 6anis. BBoguTbcs KoediuieHT 0.5, Ha AKMI NOMHOXKYETbCA HabpaHa
cyMa baniB cTyaeHTiB (MakcMmanbHa cyma 6aniB NOTOYHOI ycnilWHOCTI HaBYaHHA — 50). OcTaHHEe, 18 3aHATTA, AKe
npuceaveHe poboTi Hag NOMUAKaMM Ta NiArOTOBKOIO 0 EK3aMeHY, He OLLiHIOETbCA.

MpaKktnuHe 3aHaTTA 1. Ways of studying in higher education

Explaining the course outline and principles of assessment; Reading and speaking about students’ time
use, listening about the research proposal, pp.82-86 [2]; Interacting on Campus: Asking for help and giving help,
pp.185-186 [0-8].

Self-study: Grammar for research: complex noun phrases, as-clauses, p.92-93 [2]; Europass documents
(Writing a CV).



MpaKTuyHe 3aHATTA 2. Being an international student. Writing cover letter for Erasmus, PhD Program

Discussing Europass documents and current Erasmus programs (http://mobilnist.kpi.ua/);Interacting on
Campus: Asking about courses, associations, p.186 [0-8]; Writing cover letters for Erasmus, PhD Programs: pp.87-
108 [0-9]; Discussing the structure of a reference letter: pp.110-114 [0-9].

Self-study: Writing your own reference letter and cover letter for Erasmus program.

MpaktnuHe 3aHaTTA 3. Marketing and consumers. Evaluating academic texts: a book review

Reading a book review and speaking on marketing, pp.98-102 [2]; Interacting on Campus: Correcting the
mistakes in the dialogues, pp.198-199 [9-8].

Self-study: Grammar for research: Adverbs of manner, p.96 [5]; Skimming reading for research: “Publishing in
scientific journals”, pp.85-92 [0-3].

MpaktnuHe 3aHaTTA 4. Conclusions and recommendations

Listening to the presentation and making conclusions and recommendations from the findings, pp. 102-103
[2]; Speaking on publishing in scientific journals: pp.85-92 [0-3], articles from scientific journals; Grammar for
research: irregular plural nouns, it-clauses, pp.108-109 [2].

Self-study: Vocabulary for research: derivatives and problem words, p.109 [2]; Grammarfor research: Modal
verbs-1, pp.85-88 [4], pp.148-153 [1] (theory), pp.75-81 [5] (ex-s).

MpaKtnuHe 3aHATTA 5. Writing up research: the Methods section

Organising information in sentences, pp.103-105 [2]; The Methods section in the article and thesis: analysis
and completing [3], pp.105-107 [2]; Grammar for research: Noun + passive word combinations in Methods, p.108
[2]; Modal verbs-1, pp.85-88 [4], pp.148-153 [1] (theory), pp.75-81 [5] (ex-s).

Self-study: Grammar for research: Modal verbs-2, pp.89-93 [4], pp.137-141 [1] (theory), pp.82-86 [5] (ex-s);
pp.106-107 [8].

MpaKTuuHe 3aHATTA 6. Criminology. Understanding plagiarism

Reading and speaking about handwriting, its analysis pp.110-113 [2]; Understanding plagiarism, pp.113-115
[2]; Grammar for research: Modal verbs-2, pp.89-93 [4], pp.137-141 [1] (theory), pp.82-86 [5] (ex-s); pp.106-
107 [8].

Self-study: Starting work of PhD students on their articles; Grammar for research: Infinitives, -ing forms,
pp.74-83 [4] (theory), pp.69-74 [5] (ex-s), pp.122-123 [8].

MpaktnuHe 3aHaTTA 7. Dealing with questions in presentations. Organising information in texts

Listening to the presentations and dealing with questions, pp.115-116 [2]; Interacting on Campus: Dealing
with interruptions in seminars, p.190 [3-8]; Grammar for research: Infinitives, -ing forms, pp.74-83 [4] (theory),
pp.69-74 [5] (ex-s), pp.122-123 [8].

Self-study: Vocabulary and Grammar for research: verbs for classifications, problem-solution phrases, as-
clauses, pp.120-121 [2].

MpaKtnuHe 3aHATTA 8. Data commentary. Writing up research: the Results section

Organising information in texts, pp.116-117 [2]; Listening and speaking on results in charts, p.87 [2]; Writing
the Results section [3], a data commentary, pp.117-119 [2]; Commenting charts: pp.76-77 [1].

Self-study: Writing a data commentary: Task 10, p.119 [2]; Reading brief notes on writing a research proposal
and a research statement, pp.115-122 [0-9].

MpaKtnuHe 3aHATTA 9. Relationships. Understanding figures

Reading to understand the writer’s opinion, pp.126-128 [2]; Understanding figures and discussing them,
p.129-130 [2]; Speaking about research proposals and research statements, pp.115-122 [9-9].

Self-study: The language for arguing and persuading, pp.98-99 [8].

MpaktnuHe 3aHaTTA 10. Relationship with your supervisor. Formality in arranging meetings

Listening and speaking about the relationship with the supervisor, pp.131-132 [2]; Interacting on Campus:
Talking to your professor, p.186-188 [0-8]; making up dialogues appropriate in an academic context (pair work);
The language for arguing and persuading, pp.98-99 [8].

Self-study: Vocabulary and Grammar for research: evaluative language in critique, hedges, problem words,
pp.136-137 [2].

MpaKtnuHe 3aHaTTA 11. A critique. Writing a peer review and a reply to the reviewers’ report

Writing a critique, pp.132-134 [2]; Speaking about a peer review, pp.137-156 [0-9]; Writing a reply to the
reviewers’ reports, 157-170 [0-9]; Interacting on Campus: Socializing, p.191-193 [3-8].

Self-study: Grammar for research: Conditionals, pp.59-63 [4] (theory), pp.55-64 [5] (ex-s), pp.158-159 [8].



MpaKTnuHe 3aHATTA 12. Writing up research: the Discussion section

Analysing for writing up research: the Discussion section [3], pp.134-135 [2]; comparing results in Discussion
sections, p.137 [2]; Grammar for research: Conditionals, pp.59-63 [4] (theory), pp.55-64 [5] (ex-s), pp.158-159 [8].

Self-study: Reading and summarising for research: “Sample review of manuscript submitted for publication”,
pp.285-288 [0-3]; Practice in paraphrasing, pp.150-151 [8].

MpaktnuHe 3aHATTA 13. Communicating science. Following the argument in a long article

Reading and speaking about public understanding of science, pp.138-143 [2]; Discussion: “Sample review of
manuscript submitted for publication”, pp.285-288 [3-3]; Practice in paraphrasing, pp.150-151 [8].

Self-study: Final work of PhD students on their articles; Vocabulary and Grammar for research: punctuation,
conditional expressions, pp.148-149 [2].

MpaktnuHe 3aHaTTA 14. Working with your supervisor: ending a meeting. Writing up research: the Abstract

Listening and dramatizing dialogues with supervisors, pp.143-144 [2]; Writing an abstract: [3]; pp.145-
147 [2], video watching and discussing; Writing an informative abstract in English for an article written in the
native language.

Self-study: Reading for research and writing an informative abstract: “Poster presentations”, pp.191-204 [0-
3]; Writing to an editor, p.171-180 [9-9].

MpaKtnuHe 3aHaTTA 15. Editing your work. Communicating with the editor.

Editing your work, p.145 [2]; Writing to an editor, p.171-180 [7] Discussion on designing and presenting
posters: pp.191-204 [0-3]; Interacting on Campus: Travelling for conferences and telephoning, p.194-196 [6].

Self-study: Designing the poster and preparing the oral presentation of the research/article written by the
PhD student (Sample text for Poster, pp.329-333 [0-3]).

MpakTuuHe 3aHATTA 16. Poster session (presentation of the research/article)
Poster session. Analysing poster presentations (peer-work).

MpakTnuHe 3aHaTTA 17. Ultimate test
The Module Test (moaynbHa KOHTpPOAbHa poboTa).

MpakTuyHe 3aHATTA 18
Revision. Exam preparation.

6. CamocrTiitHa poboTa acnipaHTa

CamocTiniHa poboTa 3406yBava HAyKOBOro cTyneHs foKtopa ¢inocodii € oCHOBHMM 3acoboM 3aCBOEHHS
HaBYa/IbHOrO MaTepiany y BiZibHUI Big, HaBYa/IbHUX 3aHATb Yac | BKAIOYAE:

OK1 «lHo3emHa moBa ANA HAYKOBUX AOCNIAKEHb»

- OnpautoBaHHA iHWOMOBHOI aBTEHTUYHOI NpodeciiHO OpiEHTOBAHOI HAYKOBOI NiTepaTypw;

- NigrotoBKa A0 AyAMTOPHMX 3aHATb Ta BUKOHAHHA B iHAMBIAya/ibHOMY MOPAAKY BMpPaB Pi3HOrO piBHA
CKNagHocCTi;

- BWMKOHaHHSA 3aBAaHb Ha nnatdopmi Sikorsky (Moodle, GoogleClassroom);

- BMKOHaHHA aHaNTUYHOrO ornaAy NiTepaTypu 3a TEMOK AOCAIAKEHHA Ta MOro npeseHTauii iHo3emHo
MOBOI0;

- NiAroToBKa A0 NiACYMKOBOrO TEeCTy Ta 3aiKy.

OK2 «lHO3emHa moBa HayKOBOi KOMYHiKaLii»

- OnpautoBaHHA iIHWOMOBHOI aBTEHTUYHOI NpodecinHO OpiEHTOBAHOI HAYKOBOI NiTepaTypu

- NigrotoBKa A0 AyAMUTOPHMUX 3aHATb Ta BWMKOHAHHA B iHAMBiIAyanbHOMY MOPAAKY BMpaB Pi3HOrO pPiBHA
CKNagHocCTi;

- BWMKOHaHHSA 3aBAaHb Ha nnaTpopmi Sikorsky (Moodle, Googleclassroom);

- NiAroTOBKa HAyKOBOI CTATTi iIHO3€@MHOIO MOBOIO 3 TEMU A0CNIOKEHHS;

- MiAroToBKa CTeHA0BOI A0NOBIAi (NOCTepy) 3a HaNMCaHO HAaYKOBOIO CTaTTElo;

- nigrotoBka Ao MKP Ta ek3ameHy.



MoniTKa Ta KOHTPO/Ib

7. MoniTMKa HaBYaNbHOI AUCUMNANIHW (OCBITHBOrO KOMMNOHEHTA)

OucumnniHa «IHo3emMHa MoBa ANA HAYKOBOI AiANbHOCTI» HOCUTb MPAKTUYHUA XapaKTep, TOMY YChillHe
NPOXOAMKEHHS Kypcy nepenbayac BiABiAYBaHHA MPAKTUUHMX 3aHATb 32 TEMAMU Ta BUKOHAHHA BigNOBIgHMX A0 HUX
3aBAaHb. Baroma 4acTMHa perTUHry acnipaHTa GOPMYETLCA 33 YMOBWM AKTUBHOI Y4acTi Y NPAKTUYHMX 3aHATTAX,
TOMY MPOMYCKM MPAKTUYHMX 3aHATb He [JaloTb MOXK/AMBOCTI acnipaHTy OTPMMATM MaKCMManbHi Hann vy
CeMECTPOBUI PEUTUHT. 3aranbHe OLiHIOBaHHA BiAOYBAETbCA 3@ CXEMOI Y3roAXKEHOI PENTUHrOBOI CUCTEMU
ouiHoBaHHA. OJiKyBaHi pe3ynbTaT HaBYaHHA, KOHTPOJIbHI 3ax0AM Ta TEPMiIHM BMKOHAHHA OroOWYTLCA Ha
nepLIoOMy 3aHATTI B CEMECTPI.

OK 1: NigrotoBKa aHaNiTMYHOrO oraay nitepatypu (pedepaty) 3a TeMOIO JOCAIAKEHHA Ta MOro npeseHTaLii
€ 060B‘A3KOBOIO YMOBOIO AOMYCKY A0 3a/iKy. 3a0xo4yBasibHi 6ain HaAalOTbCA 3@ y4acCTb Y HAYKOBO-MPAKTUYHUX
KOHdepeHLiax 3 HaNMCaHHAM Te3 iIHO3EMHOK MOBOIO.

OK 2: MiarotoBKa HayKOBOI CTaTTi 3@ TEMOIO A0CANIAMKEHHA € 060B‘A3KOBOID YMOBOIO AOMYCKY A0 €K3aMEHY.
MNepecknagaHHa pesynbtatie MKP He nepepbayeHo. 3aoxodyBasibHi 6anu HagaloTbCcA 3a y4acTb Y HayKOBO-
NPaKTUYHUX KOHDEPEHLiAX i3 HANMCAHHAM Te3 IHO3EeMHOI MOBOIO.

AKaaemiuHa gobpouecHicTb

MoniTMka Ta NPUHUMNKN aKagdemiyHoi AobpoyecHOCTi BU3HaueHi y po3aini 3 Kogekcy yecti HauioHanbHoro
TEXHIYHOro yHiBepcuTeTy YKpaiHM «KWUIBCbKMI MOAITEXHIYHMIA THCTUTYT imeHi Iropa Cikopcbkoro». [eTanbHiwe:
https://kpi.ua/code

Hopmu eTMuHOI noBegiHKK
Hopmu eTUYHOI noBeaiHKN CTyAEeHTIB i NpauiBHMKIB BM3HA4YeHi y po3gini 2 Kogekcy yecti HauioHanbHoro
TEeXHIYHOro yHiBepcuTeTy YKpaiHn «KWMIBCbKUIA MOAITEXHIYHMIA IHCTUTYT iMmeHi lropa CikopcbKoro». [leTanbHille:
https://kpi.ua/code

8. BuAau KOHTPOAIO Ta peMTUHIoOBa CMCTeMa OLiHIOBAHHA pe3ynbTaTiB HaBYyaHHA (PCO)

PCO 3a OK1 «lHO3emHa moBa ANA HAYKOBUX BOCAIAXKEHbY
PeiTuHr acnipaHTa 3 OK 1«IHo3emMHa MoBa AN HAYKOBUX AOCAIAMKEHbY» CKNAAa€ETbCA 3 6aniB, WO BiH OTpUMYE
3a:
- Bignosigi Ha 15 NPaKTUUYHUX 3aHATTAX (NepLle | OCTaHHE 3aHATTA He OLiHIoTbCA);
- BMKOHaHHSA aHaNiTMYHOro ornagy nitepatypu (pedepaty) 3 TeMu AOCNIAKEHHS;
- npes3eHTaLito 3a3HAYEHOro Ornaay y BUrnaai nonosigi;
- NigcymMKOBWIA TecT (ABa nepenoCTaHHi 3aHATTA).

Bignosigi Ha NPaKTUYHUX 3aAHATTAX BKAOYAOTb B cebe: poboTy 3 6230800 i A0AATKOBOIO NiTepaTypoto Ta
HaZ HAaYKOBMMMW TEKCTaMM; PO3KPUTTA PO3MOBHMX TeM (MOBigOM/IEHb HAayKOBOro 3MiCTy); NpeseHTaujilo ornagy
NiTepatypn 3 Temun gochigreHHa. MepepnbayvyaeTbca NpakTMKA B ayAitoBaHHI, FOBOPIHHI, YMTaHHI, NMCbMi Ta
nepeknagi.

B pe3ynbTaTi MakcMManbHUI cepeaHin Barosuii 6an gopisHioe 100 6anam:
15 3aHaTb* 5 6anis = 75 6anis

AHanitnuHuii ornag, nitepatypu = 10 6anis

MpeseHTauis ornagy / aonosiab = 5 6anis

Miapcymkosuii Tect = 10 6anis

BMKOHAHHA _aHaNiTUMHOro ornagy Aitepatypu (pedepary) 3 temm pochigykeHHAa.MeTa nNigrotoBKu
aHaNiTUYHOro ornaZy — BUCBITAUMTU LiICHY KapTMHY npobnemHoi cutyauii (cTaH AOCNiAMKEeHHA BaXKANBUX
npobnem Tiel uM iHWOI ranysi 3HaHHA, iHPOpMaLilO NPO HayKOBi LWKOAM Ta Teopii, NornagM npoBsigHMX
NpPeACTaBHUKIB HayKM) 3 000B'A3KOBMM BM3HAYEHHAM TPyAHOLB i Npobaem PO3BUTKY rasnysi Ta BUCYHEHHAM
NPONO3ULM LWOA0 MOXANBUX LINAXIB iX PO3B'A3aHHS.

OcHOBHi KpuTepii OLiHIOBaHHA aHaNiTUYHOTO ornsay nitepatypu (pedeparty):

1) CrtpyKkTypa (aKTyanbHicTb Temu, MOCTaHOBKa Npobaemu, 3MmicT nonepeaHiX [AOCAIAMEHb, OCHOBHI
BWUCHOBKMW, HAsABHICTb MPOTMPIY Yy HAyKOBil AiTepaTypi; npono3uuii wWoao BMPIlLEHHS O3HAYeHOoi
npobnemun. O6car — 5-6 ctopiHok, wpudT 14, Times New Roman).

2) [AnbuHa Ta NOBHOTA PO3KPUTTA TEMM, HAAABHICTb KPUTUYHOT OLLIHKM Ta BIACHUX CyAyKeHb (OpuriHanbHiCTb
pob60TK — He meHwwe 75 %).



https://kpi.ua/code
https://kpi.ua/code

3)
4)

KinbKicTb BUKOPUCTAHMX iIHLWWOMOBHUX axkepen (MiHimym 8), odopmneHHa unTtat, 6ibniorpadii.
MOBHO-CTUANICTMYHA BiANOBIAHICTb (NEKCUKA, BXXMBAHHA rPaMaTUYHMX CTPYKTYpP TOLLO).

BukoHaHHA 95 % - 100% Bumor — 10-9,5 6anis (BiAMiIHHO)

85% - 94% — 9-8,5 6anis (ayxe nobpe)
75% - 84% - 8-7,5 6anis (nobpe)

60% - 74% — 7-6 6anis (3a40BiNbHO)
MeHwe 60% — He3aA0BiINbHO.

BMKOHaHHA aHaniTMYHOro ornaay nitepatypu (pedeparty) 3 Temmn aochigxKeHHa € obOB‘A3KOBOK YMOBOIO

OO0NYCKY A0 3aAiKy.

Mpe3eHTaLifa aHaNiTUMHOro ornaAy AirepaTtypu 3 TeMU A0CAiAXKEHHSA.

OCHOBHI KpuTepii OLHIOBAHHA:

A WN R
—_ — — —

5)

BignosiaHicTb Temi, rnnbuHa Ta NOBHOTA ii PO3KPUTTS.

3B’A3HICTb Ta IOTYHICTb BUCNOB/IOBAHHS.

MOBHO-CTUANICTMYHA BiANOBIAHICTb Ta NPABU/IbHICTb (NEKCUKA, BXKUBAHHA rPamMaTUUYHUX CTPYKTYp TOLLO).
AKicTb odopmneHHn npeseHTau,ii (B PowerPoint un iHWil nporpami).

KomyHikaujia 3 ayautopieto.

BuKoHaHHA 90 % - 100% Bumor — 5 6anis (BiagmMiHHO)

75% - 90% — 4 6anu (aobpe)
60% - 74% — 3 6anu (3a408BiNbHO)
MeHwe 60% — He 3apaxoBaHO (HE3a40BINbHO).

NiacyMKOBUM TECT CK/1aZaETbCA 3 6 3aBAaHb:

1)
2)

AyaitoBaHHsA TeKcTy (5 nMTaHb). MaKcMmanbHa KinbKictb 6anis — 10 6anis, KOXKHe NUTaHHA — 2 6anau.
Po3ymiHHA npoymnTaHoro TekcTy (10 nutaHb). MaKkcumanbHa KinbKictb 6anis — 30 6aniB, KOXKHE NUTaHHA —
3 6anu.

MpaKTUYHe 3acTocyBaHHA MOBHUX 3HaHb (English in Use) (10 peyeHb).MakcumanbHa KinbKictb 6anis — 20
6anis, KOXXHe NUTaHHA — 2 banun.

MepeknagaubKoi NPaKTUKK: Nepeknag peyeHb, AKi BignosigaoTb nporpamHomy maTepiany (10 peyeHb).
MakKcrMmanbHa KinbKicte 6anis — 10 6anis.

MMCbMOBOro 3aBAaHHS, METOK AKOro € MepeBipKa YMIHHA MKUCAaTM iHO3EMHOK MOBOI 3B'A3HMI Ta
NOTiYHO 3aBepLUeHN TeKCT. MaKcMmanbHa KinbKicTb 6anis —15 6anis.

loBOpiHHA: beciaa 3a TeMO aKTyasbHOCTI AOC/iAXKeHHS acnipaHTa. MaKkcMmanbHa KinbKictb 6anis — 15
6ani..

Onsa cnpolleHHA po3paxyHKy BBOAMMO KoediuieHT 0,1. TakMm YMHOM, MaKCMManbHa KifbKicTb 6aniB 3a
niacymkosuin Tect: 100 6anie x 0,1 = 10 6anis.

LLIKkana ouiHOBaHHA:

10-9,5 6anis (BigmiHHO),

9-8,5 6anis (ayxe gobpe),

8-7,5 6anis (nobpe),

7-6 6anis (3a40BiNbHO).

MeHuwe 6 6anis (He3aA0BiINbHO).

Ha nepefocTaHHbOMY 3aHATTI NPOBOAMTLCA MiACYMKOBUIA PO3PAXyHOK PENTUHIOBOT OLHKM, AoAatoTbea bann
33 OCTAHHI 3aHATTA Ta NpeseHTaLilo ornagy, 3aoxoyyBanbHi 6anm 3a TBOpYy poboTy. AchipaHTu, AKi Habpaau
HeobXigHy KinbKicTb 6aniB (260 6aniB), MalOTb MOXKANBOCTI:

OTPMMaTH 3a/1iKOBY OLiHKY (3aniK) BiANOBIAHO A0 HabpaHOro penTUHrY (TaK 3BaHMIA «aBTOMaT»). Y TaKkoMy
pa3i 4o Bi4OMOCTi ceMecTpoBOro KOHTPO/I0 BHOCATLCA PeNTUHIOBI 6anu Ta BiANOBIAHI OLHKMY;
BMKOHYBATW 3aNiKOBY KOHTPOJ/IbHY POBOTY 3 METOH MiABULLEHHA OLHKM. AKLLO OUiHKa 32 KOHTPOJIbHY
poboTy binblue, HiXK 3a PeUTUHIoM, acnipaHT OTPMMYE OLHKY 3a pe3y/ibTaTaMW 3aJ1iIKOBOI KOHTPOJIbHOI
pob6oTn. AKLLO OLiHKA 33 KOHTPO/IbHY PODBOTY MeHLWa, 3acTOCOBYETbCS opcTka PCO — nonepegHiin
PENTUHI CKACOBYETLCA, i acnipaHT OTPMMYE OLHKY 3 ypaxyBaHHAM pe3y/bTaTiB 3a/1iKOBOi KOHTPOJIbHOI
poboTu.

AcnipaHT, AKi Habpann NPOTArOM CEMecCTpy PEeWTUHT 3 HaB4yasbHOI AucuMnaiHn meHwe 60 6anis,
30608’A3aHi BUKOHYBaTK 3a/1iKOBY KOHTPOJIbHY pPO6OTY.



3anikoBa KOHTPOJIbHA poboTa:

1) Tectose 3aBaaHHA No 1 (Listening Comprehention). MakcumanbHa Kinbkictb 6anis — 10, KOXKHE MUTAHHA
— 2 6ann.

2) TectoBe 3aBgaHHA N2 2, Ne 3 (Reading Comprehension). MaKkcumanbHa KinbKictb 6anie — 30, KoXKHe
nuTaHHA — 3 6anun.

3) TecToBe 3aBaaHHA No 4 (English in Use). MaKkcumanbHa KinbKicTb 6anis — 20, KOXKHE NUTaHHA — 2 6anu.

4) TectoBe 3aBaaHHA Ne 5 (Translation Practice) (nepeknag TeKCTy 3 ranysi Aocnig)eHHs acnipaHTa,
2000 3HaKiB). MaKkcMmabHa KinbKictb 6anis — 10.

5) TectoBe 3aBgaHHA N2 6 (Writing). MakcMmanbHa KinbKictb 6anis — 15.

6) TectoBe 3aBgaHHA No 7 (Speaking). MaKcMmanbHa KinbKicTb 6anis — 15 (3apaxoByeTbcAa BUCTYN-
npeseHTaLis ornagy nitepatypu i3 po3paxyHky 5 x 3).

Banu, oTprmMaHi 3a BUKOHAHHA 3a1iKOBOi KOHTPOIbHOI PO6OTH, NiACYMOBYIOTLCSA, NEPEBOAATLCA A0 OLHKM Ta

3aHOCATLCA A0 BiAOMOCTi CEMECTPOBOrO KOHTPOHO.

MNepeBeaeHHs 3HAYEHHA PEUTMHIOBUX 6aiB 40 OLIHOK 33 YHIBEPCMTETCbKOIO LWKAO0M0 419 BUCTABAEHHA iX A0
BiZLOMOCTi CEMECTPOBOro KOHTPOIO 34iMCHIOETLCA BiANOBIAHO A0 Tabauu,:

PeiATuHrosi 6anun OuiHKa
95...100 BiAMIHHO
85..94 ayxe nobpe
75..84 nobpe
65..74 3a40BiIbHO
60...64 AOCTaTHbO
meHwe 60 He3aA0BiNIbHO
YMOBW A0MNYCKY A0 3aniKy He He AonyLeHOo
BMKOHAHI

PCO 3a OK2 «lHO3emHa MmOBa HayKOBOi KOMYHiKau,ii»
PeiTMHr acnipaHTa 3 OCBITHbOrO KOMMNOHEHTa GpopPMYETbCA K cyma 6aniB NOTOYHOT YCMIWHOCTI HAaBYaAHHA —
CTapTOBOro PenTuHry (MakcumanbHo 50 6aniB) Ta eksameHauiiHUx 6anis (MakcumanbHo 50 6anis).

CTapToBUiA PeUTUHT CKNaZa€eTbcA 3 6aniB, WO acnipaHT OTPUMYE 3a:

- BignoBigi Ha 15 NpaKTUYHMX 3aHATTAX Ta NIATOTOBKY 40 HUX;

- HaNWCaHHA CTATTi 32 TEMOIO AOCNIAKEHHS,

- Mpe3eHTalin noctepy 3a maTepianamu 3asHauyeHoi cTaTTi (cTeHA0Ba cecia Ha 16-Mmy 3aHATTI)

- nifcymKoBe TecTyBaHHA (MoAy/bHa KOHTPOJIbHA poboTa).

MaKcmMmanbHUIA cTapToBUiA peiTuHr 50 6anis (418 CNPOLLEHHA PO3PaxyHKY MU BBOAMMO KoediuieHT 0,5):
15 3aHaTb*5 6anis = 75 6anis* 0,5

HaykoBa cTtaTTa = 10 6anis* 0,5

CteHpoBa gonosiap = 5 6anis* 0,5

MKP = 10 6anis* 0,5

HanucaHHA HayKOBOI CTaTTi 32 TEMOIO AOCAIAXKEHHSA
MeTa HanmMcaHHA HAyKOBOI CTATTi iIHO3EMHOK MOBOK Y MeXKax KYpCy— HABUYMTUCA NMUCATU CyvyaCHy HAyKOBY

OCHOBHI KpUTEpIi OLiHIOBAHHA:
1) CrpyKkTypa Ta 3micT (3rigHo 3 dpopmaTom obpaHoro BuAy Haykosoi cTaTTi). OpuriHanbHicTb poboTn — He
meHwe 85 %.
2) OdopmneHHs (3rigHo 3 BuMoramu ¢axoBOro BMAAHHA, BKAKOYAOYM aHOTALil Ta CMWUCOK LMTOBAHMX
axkepen).
3) MOBHO-CTU/IICTUYHA BiAMNOBIAHICTL (BXXMBaHHA TEPMIHIB, rpamMaTUUYHUX CTPYKTYP, XapaKTepHUx And
HAYKOBOrO CTU/ILO).
BuKoHaHHA 95 % - 100% Bumor — 10-9,5 6anis (BiamiHHO)* 0,5
85% - 94% — 9-8,5 6anis (ayke nobpe)* 0,5
75% - 84% — 8-7,5 6anis (nobpe)* 0,5
60% - 74% — 7-6 6anis (3ap08BinbHO)* 0,5
MeHwwe 60% — He 3apaxoBaHO (HE3a40BINbLHO).
MifroToBKa HayKOBOI CTATTi 33 TEMOIO A0CNIAKEHHS € 060B‘A3KOBOIO YMOBOIO AOMYCKY A0 €K3aMeHY.



Mpe3seHTauia nocrepy (cTteHAOBOI AonoBiAi)

OCHOBHI KpuTepii OLHIOBAHHA:

1)

2)
3)
4)
5)

BignosigHicTb Temi, rnnbmHa Ta NOBHOTa il PO3KPUTTA (y CTPYKTYpi AONOBiAi MOBMHHI BYyTM KOPOTKO
BUKNAAEHI MeTa Ta 3aBAAHHA AOCNIAKEHHA, MaTepiaan Ta MeTOAN BUKOHAHHA, OTPUMaHi pe3yabTaTh Ta
BMCHOBKM; Yac — 3-5 XBUNH).

3B’A3HICTb Ta NOTIYHICTb BUC/IOB/IKOBAHHS, apPryMeHTOBaHICTb.

MOBHO-CTMAICTUYHA BifNOBIAHICTb Ta NPABUABLHICTb (1EKCMKA, BXKUBAHHA rPamaTUYHMX CTPYKTYP TOLLO).
AKicTb opopmneHHa noctepy (NoriyHe ynopAaaKyBaHHS, YiTKe 306parkKeHHs, Np1MBabamMBUiA AU3aiH).
KomyHikauia 3 ayautopieto.

BuKoHaHHA 90 % - 100% Bumor — 5 6anis (BiamiHHO)* 0,5

75% - 90% — 4 6anu (nob6pe)* 0,5
60% - 75% — 3 6anu (3agoBinbHO)* 0,5
MeHwe 60% — He 3apaxoBaHoO (He3agoBinbHO)* 0,5.

MoaynbHa KOHTpO/IbHa poboTa

Mop,yana KOHTPOJIbHa po60Ta CKNapaEeTbca 3 6 3aBAaHb:

1)

AygaitoBaHHs TekcTy (5 nutaHb). MaKcumanbHa KinbKictb 6anie — 10 6anis* 0,5, KoXHe NUTAHHA —
2 6ann* 0,5.

Po3ymiHHA npouynTaHoro TeKcTy (10 nuTaHb). MakcumanbHa KinbkicTb 6aniB — 30 6aniB x 0,5, KoXKHe
nutaHHAa — 3 6anun* 0,5.

MpaKTMYHe 3acTocyBaHHA MOBHUX 3HaHb (English in Use) (5 peyeHb). MaKcMmanbHa KinbKictb 6anie —
10 6anis* 0,5, KoXKHe nuTaHHA — 2 6anun* 0,5.

MNepeknagaubKoi NPaKTUKK: NepeKknan peyeHb, AKi BigNnoBiAat0OTb NPOrpaMHOMY mMaTepiany, 3 pigHOI Ha
aHrniicbky mosy (10 peyeHb). MaKcMmanbHa Kinbkictb 6anis — 20 6anis* 0,5.

MMcbMOBOro 3aBAaHHS, METOH AKOrO € MepeBipka YMIHHA MUCaTM iHO3EeMHOK MOBOM 3B'A3HUI Ta
NIOTiYHO 3aBepLUeHnt TeKCT. MaKkcmanbHa Kinbkictb 6anis — 15 6anis* 0,5.

FoBopiHHA: beciga 3a Temolo A0CAiAMKEeHHA acnipaHTa (3apaxoBYETbCA Npe3eHTallis CTeHA0BOI A0NOoBia; i3
po3paxyHKy 5*3). MakcumanbHa Kinbkictb 6anis — 15 6anis*0,5.

[Ona cnpouweHHs po3paxyHKy BBoaUMO KoeodiuieHT 0,1. TaKMmM YMHOM MaKCMMasibHa KinbKicTb 6ani 3a MKP:
100 6anis*0,1* 0,5 =5 6anis
LLIKana ouiHOBaHHA:

10-9,5 6anis (BigmiHHO)*0,5,

9-8,5 6anis (ayxe aobpe)*0,5,

8-7,5 6anis (nobpe) *0,5,

7-6 6anis (3ag0oBinbHO)*0,5.

MeHwe 6 6anisB (He3agoBiNbLHO)*0,5.

MepecknagaHHsa pesynbratie MKP He nepeabayeHo.

Ha ocTaHHbOMY 3aHATTI NPOBOAMTLCA MNiACYMKOBUI PO3PaxyHOK CTAapTOBOI PEMTUHIOBOI OLHKKU, 004At0TbCA
6anun 3a OCTaHHi 3aHATTA, 3a0X04yBasibHi 6ann 3a TBOpUY POOOTY. YMOBOK AOMNYCKY A0 €K3aMeHY € CTapTOBUi
PEUTUHT He meHwe 50%, To6To 25 BGanis..

3micT eksameHy (MakcumanbHa KinbKicTb 6anis 3a eksameH — 50):

1)

2)

5)

6)

TectoBe 3aBgaHHA Ng 1 (Listening Comprehention). MakcumanbHa KinbKictb 6anis — 10*0,5, KoxHe
nuTaHHA — 2 6aan*0,5. BuUKoHaHHA 10 XBUAUH.

TectoBe 3aBgaHHA N2 2, Ne 3 (Reading Comprehension): Bignosigb Ha 10 NUTaHb 3a 3MICTOM TEKCTY,
obcar akoro 2200-2500 3HakiB. MaKkcMmanbHa KinbKictb 6anis — 30*0,5, KoXKHe nutaHHAa — 3 6aan*0,5.
BrKOHaHHA 15 xBnnuH.

TectoBe 3aBgaHHA N2 4 (English in Use): 3aBgaHHA Ha TpaHchopmaujlo pedeHb (key word
transformation). MaKkcumanbHa KinbKictb 6aniB — 10*0,5, KoxkHe nuTaHHA — 2 6an1*0,5. BUKOHaHHA
10 xBUAKH.

TectoBe 3aBaaHHA No 5 (Translation Practice): nepeknag opwuriHanbHoro Tekcty (2000 3HaKiB) 3 ranysi
OOCNiAXKeHHA acnipaHTa pigHO MOBOI. MaKcMmanbHa KinbKicTb 6anis —20*0,5. BUKOHaHHA 45 XBUAWH.
TectoBe 3aBaaHHA No 6 (Writing): nucbMmoBa aHoTaLisl aHMiICbKOK MOBOO YKPaiHOMOBHOT CTaTTi 3 ranysi
OOCNiAMKeHHA acnipaHTa 3 BW3HAYeHHAM 5-7 KA4Y0BMX chiB; obcar aHoTaujii — 200-250 cnis.
MakcmmanbHa KinbKictb 6anis — 15*0,5. BUKoHaHHA 40 XBUAUH.

TectoBe 3asgaHHA Ne 7 (Speaking): nopiBHAnbHMIA aHanis rpadikis/miarpam. MakcmanbHa KinbKicTb
6anis — 15*0,5. BuKoHaHHA 8-10 XBWUMH, 3 AKNX 3-4 XB. — MOHOI0TIYHE MOB/IEHHA acnipaHTa, peLuTa Yacy
— beciaa 3 ek3ameHaTopom.



Banu 3a ek3ameH: MaKcumanbHa KinbKicTb moxknmsux 6anis: 100 6anis*0,5.
MiHimanbHa KinbkicTb moxknmsux banis: 60 6anis*0,5.

Cyma cTtaptoBux b6aniB i 6aniB 3a eksameH NepeBOAUTLCA A0 OLHKM 3@ YHIBEPCUTETCbKOIO LIKaaow Ans
BUCTaB/IEHHS iX 40 BilOMOCTi CEMEeCTPOBOIro KOHTPO/IO BignosiaHO A0 Tabsmu;:

Cyma craptoBux 6anis OuiHKa
Ta 6aniB 3a eK3ameH
95...100 BigMIHHO
85..94 ayxe nobpe
75...84 nobpe
65...74 3340BiNbHO
60...64 LOCTaTHbO
meHwe 60 He3a40BiNIbHO
YMOBW A0NYCKY 40 €K3aMeHY HE BUKOHaHI He AONYLLEHO

9. [AopaTtkoBa iHpopmaLia 3 gUCUUNNIHN

3riaHo 3 «lopsagKom niaroToBKM 34060yBayviB BULLOI OCBITU CTyneHA AOKTopa ¢inocodii Ta AOKTOpa HaykK Y
BMLIMX HaBYa/bHUX 3aKnagax (HaykoBux yctaHoBsax)»  https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/261-2016-
%D0%BF#Text, acnipaHT, AKMMA NiaTBEPANB PiBEHb CBOTO 3HAHHA iIHO3EMHOT MOBW, 30KPEeMa aHINiINCbKOI, AINCHUM
ceptudikatom TectiB TOEFL, abo International English Language Testing System (IELTS), abo ceptudikatom
Cambridge English Language Assessment (CAE, CPE), Ha pisHi C1-C2 3aranbHOEBPONENCbKUX pPeKomeHaallii 3
MOBHOI OCBIiTW, MA€ NpPaBo:

Ha 3apaxyBaHHA BiANOBIAHMX KpeauTiB, nepenbavyeHUX OCBITHbO-HAYKOBOK MPOrpamolo achipaHTypu, K
TAKMX, L0 BMKOHAHi y NOBHOMY 06cA3i;

Ha BMKOPWUCTAHHA 0OCAry HaBYa/NbHOMO HaBaHTaXeHHs, nepepbayeHoro AnA  HabyTTa  MOBHMX
KOMMETEeHTHOCTEeN, ANA 3406yTTA iHLWMX KOMMETEHTHOCTEN (32 MOroAKeHHAM 3 HayKOBMM KEPiBHUKOM).

CepTndikaT NPOXOAKEHHA AUCTAHLIMHUX UM OHMAMH KypCiB 3a BiAMNOBIOHOK TEMATUKOK MOXKYTb OyTu
3apaxoBaHi 32 YMOBMW BUKOHAHHA BMMOr, HaBedeHux y Hakasi Ne 7-177 sig 01.10.2020 «[Mpo 3aTBeparKeHHA
nosoxeHHa npo Bu3HaHHA B KMl im. Iropa CikopcbKoro pesynbTaTiB  HaBYaHHA, Habytmx vy
HedopmanbHiin/ iHbopmanbHin ocsiTi»: https://document.kpi.ua/2020 7-177

Po6ouy nporpamy HaB4asbHOI gucumnaiim (cnnabyc):

YKnapgeHo:

aoueHTom Kadeapmn AMTC Nel, k.nea.H., goueHTom MixHeHKo I.E.
3aB. Kad. Kadeapu AMTC Ne2, K.nea.H., goueHtom Slaspumuw HO.E.
noueHTom Kadpeapun AMIC Ne3, K.dinon.H. Kosybcbkoto I.T.

YxBaneHo:

Kadeapoto AMTC Ne 1 (npoTokon Ne 6 Big 20.01.2021)
Kadeapoto AMTC Ne 2 (npoTokon Ne 6 Big 20.01.2021)
Kadeaporo AMIC Ne 3 (npotokon Ne 6 Big 20.01.2021)

NoroaxeHo MeTtoguuHoto pagoto KMl im. Iropa Cikopcbkoro (npoTtokon Ne 6 Big 25 atotoro 2021 poky)


https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/261-2016-%D0%BF#Text
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/261-2016-%D0%BF#Text
https://document.kpi.ua/2020_7-177

